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HIEP PINH THUGNG MAI
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
| VA
@ CHINH PHU CONG HOA HOI GIAO PAKISTAN

Chinh phd Cong hoa xa hoi chii nghia Viét Nam va Chinh phi

Cong hoa Hoi gido Pakistan (sau day goi 12 cic Bén ky két); mong

i muén m& réng va phit tri€n hop téc kinh t€, thuong mai giita hai nuéc
trén co s& hai bén ciing c6 191, da thoa thuan nhu sau:

Piéu 1

Trong khuén khé phdp luat va nhitng quy dinh hién hanh ctia méi
N nuéc, cdc Bén ky ket s€ 4p dung tat ci cdc bién phdp cdn thiét dé tao
: % thun lgi, ting cudng va da dang ho4 thuong mai giita hai nuéc.

Picu 2
Nhim thuc hién muc.tiéu néu trong Didu 1 cha Hiép dinh nay, cic
Bén k¢ két s& khuyén khich cdc nha doanh nghiép va céc t6 chic lien
quan cia méi nuéc tim ki€m cdc khé ning hop tic ngin han vA dai han va,
trong céc trudng hop thich hop, s& ky c4c hgp déng cu thé.

Dién 3
Céc Ben ky ket s& cdp gidy phép xudt, nhap khdu d6i véi nhiing

hang hod cin cdp phép trong khuén khé luat phép va céc quy dinh lién
quan dén xudt nhap khdu vi ngoai héi ctia méi nuéc.

Piéu 4

% Cac Bén ky ket s& dianh cho nhau ch€ d¢ ddi ngd t6i hué quéc trong
linh virc thu€ quan ciing nhur c4c thi tuc hai quan lién quan dén xu4t nhap
khdu hing hod giita hai nu6c. Nhiing quy dinh clia diéu khodn ndy s&
khéng'4p dung cho: '
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a) nhiing wu d4i ma c4c Bén ky két da danh hodc s& danh cho céc nuéc
ling giéng cia minh d€ tao thusn lgi cho thiwong mai va giao thong
bién gidi.

b) nhiing wu dai duge hudng do mét lign minh thug quan, lién minh

kinh t€, khu vyc mau dich tr do hodc c4c thoa thuan quéc t& tuong

tu hodc cdc dang thod thuan hop téc kinh t€ khu vie va tiéu khu vie
ma mét Bén ky ket 12 hoic s& 2 mot bén tham gia.

Diéu 5

Nhim thye hién cdc muc tiéu cia Hiép dinh ndy, trong khu6n khé
luat 1¢ va quy dinh hién hanh & méi nuéc, mé;j Bén ky két s& khuyén khich
va tao thudn 1¢i cho c4c nha doanh nghiép va céc doan thuong gia thim
viéng 14n nhau, tham gia t6 chic c4c hoi chg, trién 1dm thwong mai ciia
nude ndy & linh thé nudc ben kia.

Hai bén ky ket s& mién thué quan, phi hai quan hogc cdc khoan phi
tuong tif cho nhing hang hod xust nhap khdu dusi day phit hop véi luat
phap va nhiing quy dinh hién hanh & méi nuée:

a) miu hang va ti liéu lieu quing cdo (ca-ta-16, sdch, 4nh va c4c vat
liéu khéc) cdn thi€t d€ thu hiit don dat hang,

b) cdc san phdm, hing hod va tAi liéu cén thiét cho hoi chg trién Iam,
véi di€u kién cdc san phdm, hang hod va tii litu d6 s& dugc tai
xudt. -

Diéu 6

Moi viéc thanh toén va céc chi phi lien quan dén hang ho4 va dich
vu gilfa hai nuéc s& duge thuc hién bing ngoai te tw do chuyén déi, phi
hop v6i lugt phép va nhimg quy dinh quén 1y ngoai héi & méi nuée & timg
thdi diém va bang phuong thitc thanh tosn phi hgp v6i thong 1& quéc té.

A Diéu 7
Gid ca ciia cc loai hang hod xudt nhap khdu hoic trao déi theo
Hi¢p dinh ndy s& dugc thod thuan va x4c dinh bdi cdc ty nhién nhan

hoic/va phép nhan hai nudc theo hgp déng do céc chii thé d6 ky két, trén
co s gid thi trudng quéc t€ clia cing loai hang ho4.




Piéu 8
Nhim xic tién viéc thuc hién cdc muc tiéu clia Hi¢p dinh ndy, hai
Bén nht trf thanh 14p mét Uy ban Hén hop Viet Nam-Pakistan vé Thuong
mai (duéi day duoc goi 12 Uy ban Hén hop). Uy ban s& nhém hop theo
yéu cdu mét trong cdc Bén luan phién & Ha ndi va Islamabad. Thoi gian
hop s& do hai Bén thoa thuan.

Uy ban nay sé:

a) xem xét viéc thyc hién cdc quy dinh clia Hiép dinh nay;

b) ki€m tra va dé xust céc bign phap dé giai quyét cdc vdn dé cé thé
nay sinh trong viéc thyc hién Hiép dinh nay hodc trong qu4 trinh
phét trién thwong mai giita hai nwéc;

¢) xem xét cdc d€ nghi cha méi bén trong khuon khé Hi¢p dinh niy,
nhim md rong vi da dang ho4 hon nita thwong mai giita hai nuéc.

Piéu 9

» Tuy thugc vao su phét trién thuong mai vi trong trudng hop cén
thi€t, viéc chuyén chd hang ho4 thuong mai s& dugc wu tién danh cho céc
tau mang c& quéc gia clia cic Bén ky keét.

Piéu 10

Moi tranh chdp lién quan t6i viéc giai thich hodc thuc hién Hiép
dinh ndy s€ dugc gidi quyét bing dam phén giita cic Beén ky k&t Moi
tranh chép lién quan t6i cdc hgp dbng xudt nhap khdu giita c4c phép nhan
va ty nhién nhin clia hai nuéc ky két ma khong thé gidi quyét bing
thuong lugng s& dugc dua ra trong tai kinh t€ do cdc chii thé d6 thod
thuan.

Piéu 11

Bit ky su sita ddi hodc bé sung ndo d6i véi Hiép dinh nay s& dugc
thoa thun bang van ban gifta cc Ben ky két. Nhiing sira déi va/hodc bé
sung d6 s& c6 hiéu luc theo ding quy dinh & doan 1, Diéu 12 cia Hiép
dinh nay.




Diéu 12

Hiép dinh nay s& c¢6 hiéu luc khi cic Ben Ky két thoéng bdo cho
nhau biét cdc yén cdu vé phdp 1y dé Hiep dinh c6 hiéu lyc di duge hoan
tit ddy di. Hiép dinh ndy c6 hiéu luc trong théi han 3 nim va sau d6 ty
doéng dugce gia han véi thdi gian tuong ting, trlt khi mot Bén ky két théng
bdo cho Bén kia bing vin ban, it nhét ba thing tru6c khi hét han Hiép
dinh, ¥ dinh ctia minh muén chdm ditt Hiép dinh nay.

Nhiing quy dinh ciia Hiép dinh nly s& duoc ti€p tuc 4p dung d6i
v6i cdc hop déng ky két trong thoi han hiéu lyc ciia Higp dinh ma chura
thue hién xong vao ngay hét han Hiép dinh cho dén khi cac hop déng dé
dugc hoan thanh.

Lam tai HA Noi ngdy O3 théng 5 nam 2001 thanh 2 bin chiah

bing ti€ng Viét, ti€ng Anh; hai bin déu c6 gid tri nhu nhau. Trudng hop
c6 su bat déng, ban ti€ng Anh s& 12 quyét dinh.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU

CONG HOA XA HOI CHU NGATA CONG HOA HOI GIAO
VIET NAM PAKISTAN

’
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» Mai Van Dau Inam-ul-Haque
Thit truéng Thuong mai Thit truéng Ngoai glao




TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government
of the Islamic Republic of Pakistan (hereafter referred to as the Contracting Parties)
desiring to develop, extend and strengthen trade relations between the two
countries on the basis of equality and mutual benefit, have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall, subject to the laws, regulations and procedures
in force in their respective countries from time to time, take all appropriate
measures to facilitate, strengthen and diversify trade between the two countries.

Article 2

In order to advance the objectives of Article 1 of this Agreement, the
Contracting Parties shall encourage relevant enterprises and organizations of their
respective countries to explore the scope for short and long term agreements and,
‘where appropriate, to conclude such contracts as may be mutually agreed upon.

Article 3

The Contracting Parties undertake to grant import-export licences where
necessary in accordance with their respective laws and regulations relating to
import-export and foreign exchange.

Article 4

The Contracting Parties shall accord to each other in their trade relations the
most-favoured-nation treatment with respect to customs duties as well as customs
formalitigs in connection with the importation and exportation of goods between
the two/countries. The provisions of this Article shall not be applied to the
followjig specific cases:




a) The advantages already granted or to be granted in the future by one of the
Contracting Parties to the neighbouring countries in order to facilitate
frontier trade and traffic;

b) The preference or privileges resulting from any existing or future customs
union, economic union, free trade area or similar international agreement or
other forms of regional or sub-regional economic cooperation arrangement to
which either of the Contracting Parties is or may become a party.

Article 5

In order to advance the objectives of this Agreement, each Party shall,
subject to the laws and regulations in force in its country, encourage and facilitate
the visits of businessmen and business delegations and the holding within its
territory, of trade fairs and exhibitions by enterprises and organizations of the other
country.

The contracting Parties shall, subject to the laws and regulations in force in
their countries, permit the import and export of following products with exemption
of custom duties, taxes and other similar charges:

a) Samples of goods and publicity materials (catalogues, pamphlets, photos and
others) necessary for obtaining orders;

b) Products, goods and materials necessary for fairs and exhibitions, on
condition that such products, goods and materials shall be re-exported.

Article ¢

All payments and charges in connection with trade and services between the
two countries shall be effected in freely convertible currency in accordance with
the foreign exchanges regulations in force from time to time in each country and
shall be effected by the mode of payment in accordance with the international
common practice.

Article 7

The prices for the goods to be exported, imported or traded under this
Agreement shall be negotiated and established by physical or/and juridical persons
from the two countries under the contracts which will be concluded by those
persons on the basis of existing international market prices for similar goods.

Article 8

Foy'the purpose of promoting the aims and objectives of this Agreement, the
Parties figree to establish an Pakistani -Vietnamese Joint Commission on Trade




(hereafter referred to as the "Joint Commission"). The committee shall meet upon
requests of either Party alternatively in Hanoi and Islamabad. The time of these
meetings shall be decided by the two Parties jointly.

The committee shall :
a) Review the implementation of the provisions of this Agreement;

b) Examine and recommend measures for the solution of problems which may
arise in the implementation of this Agreement or in the course of the
development of trade between the two countries;

¢) Consider proposals made by either of the Contracting Parties within the
framework of this Agreement, aimed at further expansion and diversification
of tradc; between the two countries.

Article 9

Subject to the developmeht of the trade and necessary inducement in due
course, preference should be given for carriage of the trade in the natjonal flag
vessels of the Contracting Parties.

Article 10

All disputes concerning the interpretation and application of this Agreement
shall be settled through negotiations by the Contracting Parties. All disputes
concerning the import and export contracts between the physical and juridical
persons of the countries of the Contracting Parties which can not be settled
amicably, shall be settled through commercial arbitration to be mutually agreed
upon by them.

Article 11

Any amendments or supplements to this Agreement shall require written
agreement between the Contracting Parties. The amendments and/or supplements
shall enter into force in accordance with the provisions of the first paragraph of
Article 12 of this Agreement.

Article 12

This Agreement shall come into force when the Contracting Parties have
notified each other that the legal procedure for its validity have been completed. It
shall remain in force for a period of three years and shall automatically be extended
for similar periods, unless within a minimum period of three months prior to the
expiration of the current period of validity, either Party gives the other a written
notice of its intention to terminate the Agreement.
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greement shall continue to be applied to the
alidity but not duly fulfilled at the date of its

Done at Hanoi on May 03 , 2001 in the Viety
in two originals, both of which are equally authentic
interpretation, the English text shall prevail,

amese and English languages
. In the case of difference of

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
Je- THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF
(S VIETNAM PAKISTAN
. 'M— . J . r
H.E. Mr. Mai Van Dau H.E. Mr.Inam-ul-H qu?
Deputy Minister of Trade

Foreign Secreta




BO NGOAI GIAQ SAO Y BAN CHINH

..... (D& thuc hien)
S6: 83 /LPQT
Ha N¢i, ngay 2 6 thdng 11 ndm 2001
TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu truéng Vu Luat phip va Diéu wéc quéc t&
2ho Vu trudng
Noi nhan :

- Van phong Quéc hoi (dé€ bdo cdo), ,
- Vin phdng Chi tich nuéc (dé bdo cdo),
- Vin phong Chinh pha (d€ bdo c4o),

- B¢ Thuong mai,

- B0 K€ hoach va P4u tu,

- Bo Tai chinh,

- Ngan hang Nha nudc Viét Nam,

- Téng cuc Hai quan,

- Dai st qudn Viet Nam tai Mi-an-ma,

- Vu chau A 2,

- Vu LPQT,

- Luu tri.

Hiép dinh Thuong mai giita Chinh phii Cong hoa xa hoi chii nghia
Viét Nam va Chink phii Cong hoo Hoi gido Pa-kix-tan c6 hiéu Iuc tur
ngay 29 thang 10 n3m 2001.



